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तीन भाई थे जिन्होंने कम उम्र में ही अपने माता-पिता 
को खो दिया था. अब उनके पास कुछ भी नहीं था, 
न घर और न ही खेत. 
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एक दिन वे काम की तलाश में घर से निकले. 
वे चलते रहे और चलते रहे. फिर उनकी मुलाकात एक 
लंबी सफेद दाढ़ी वाले बूढ़े आदमी से हुई. 
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"कहाँ जा रहे हो मेरे बच्चों?" बूढ़े ने पूछा. 
भाइयों ने उत्तर दिया, "हम खेती के काम की तल्राश में जा रहे हैं 
"क्या तम्हारे पास अपना कोई खेत नहीं है?" 


"नहीं. अगर किसी अच्छे आदमी ने हमें काम दे दिया तो हम उसके लिए बहत 
मेहनत से काम करेंगे और हम उसे अपने पिता की तरह मानेंगे." 


"अगर तम यही चाहते हो तो मैं तम्हारा पिता बनूंगा," बूढ़े ने कहा, "मैं तम्हें एक 
अच्छा इंसान बनाऊंगा और तम्हें सदाचार के मार्ग दिखाऊगा." 
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उसके बाद तीनों भाई बूढ़े के साथ चल्न दिए. 
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वे अंधेरे जंगलों और खुले मैदानों को पार 
करके एक सुंदर छोटे घर में पहुंचे. 
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घर एक चेरी के बगीचे से घिरा हुआ था और उसके 
चारों ओर फूल उगे थे. और जब लड़के वहां खड़े थे, 
तो एक लड़की जो खुद एक फूल के समान सुंदर थी, 
दरवाजे से बाहर निकली. 
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सबसे बड़े भाई ने एक नज़र उस पर डाली और कहा: 
"काश मैं उस लड़की से शादी कर पाता और मेरा अपना एक खेत और मवेशियों का एक झुंड होता!" 
"बहत अच्छा, अगर तम यही चाहते हो, मेरे बेटे!" बढ़े ने कहा. 


"हम तम्हारी मंगनी करेंगे, फिर तम्हारे पास एक पत्नी होगी, अपना एक खेत होगा और तम्हेँ खश 
करने के लिए सब कछ होगा लेकिन तम्हारा मन कभी सदाचार के मार्ग भटकना नहीं चाहिए." 


फिर सबसे बड़े भाई ने उस लड़की से शादी की, और एक आनंदमय और उत्सवपूर्ण शादी के बाद वो 
उसके घर में बस गया और जमीन पर खेती करने लगा. 
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और बूढ़ा आदमी बाकी दो छोटे भाईयों के साथ आगे 
गया. कुछ समय बाद वे एक चमकदार नये घर में पहुंचे 
जिसके बगल में एक चक्की और तालाब था. 
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बगीचे में एक सुंदर लड़की थी. बीच वाले भाई ने लड़की पर एक नज़र डाली 
और कहा: 


"काश मैं उस लड़की से शादी कर पाता और अपनी खुद की चक्की चला पाता. 
मुझे उस काम को करके बहुत ख़ुशी मिलती." 


"ठीक है, मेरे बेटे, अगर तुम यही चाहते हो!" बूढ़े ने कहा. 
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फिर बीच वाले भाई ने उस लड़की से शादी की, और एक आनंदमय और उत्सवपूर्ण 
शादी के बाद वो भी उसके घर में बस गया और एक चक्की का मालिक बन गया. 


"खुश रहो, मेरे बेटे, लेकिन सदाचार के मार्ग से कभी मत भटकना!" बूढ़े आदमी ने 
कहा. फिर बूढ़ा और सबसे छोटा भाई आगे बढ़ गए. 
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धीरे-धीरे वे एक छोटी गरीब झोपड़ी के पास पहुंचे और उसमें से एक 
लड़की निकली जो फटे-पुराने कपड़े पहने हुए थी, लेकिन भोर के समय 
वो एक तारे की तरह सुंदर लग रही थी. 
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"काश वो लड़की मेरी पत्नी बन पाती!" सबसे छोटे भाई ने कहा. 
"फिर हम एक साथ मिलकर काम करते और जो कुछ भी हम 
कमाते उसे गरीबों के साथ साझा करते." 


7५/९/५ ४४९॥, [व 5 0शाव ४0५ धरा, 779 507[7" [6 06 #9॥/ 


530. "0॥|५ ॥॥#70, ॥2५४९॥ 50/3५ ॥077 ॥॥6 [097 ०ए ५४५७९!" 
|46 ॥79760 0० 06 [0॥0 0706/ 3700 ४४९॥४६ 0॥ ॥95 ४४०५. 


"बहुत अच्छा, अगर तुम यही चाहते हो, मेरे बेटे!" बूढ़े ने कहा. 
"लेकिन अपना मन कभी भी सदाचार के मार्ग से मत हटाना!" 


फिर बूढ़े ने तीसरे भाई की भी शादी कर दी और फिर वो अपने रास्ते 
चला गया. 
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कई साल बीत गए. सबसे बड़ा भाई बहुत अमीर बन गया. उसने अपने 
लिए कई घर बनाए. इसके अलावा उसने काफी पैसे भी बचाए. अधिक से 
अधिक कमाई कैसे हो, वो हमेशा उसके बारे में सोचता था. लेकिन वो दिल 
से कंजूस था और वो जरूरतमंदों के बारे में कभी नहीं सोचता था. 
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मंझला भाई भी बहुत अमीर बना. उसने खुद पूरी तरह से काम 
करना बंद कर दिया. उसने काम करने के लिए दूसरे लोगों को 
नौकरी पर रखा. वो अपने नौकरों को आदेश देता था और खुद 
बिस्तर पर लेटकर ऐश करता और खाना-पीना खाता था. 
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लेकिन जहां तक छोटे भाई की बात थी, उसने बहुत संयम का 
जीवन जिया और उसके पास जो कुछ भी था उसे वो दूसरों 
के साथ बांटने के लिए हमेशा तैयार रहता था. 
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सफेद दाढ़ी वाला बूढ़ा आदमी अपने सौतेले पुत्रों से अलग होने के बाद दा भर में घूमता 
रहा. फिर उसने सोचा कि वो अपने बेटों से मिलने जाएगा और देखेगा कि वे कैसे अपना जीवन 
जी रहे हैं. उसने एकदम फटे-पुराने कपड़े पहने -एक भिखारी का वेश बनाया और सबसे पहले 
बड़े भाई से मिलने गया. बूढ़ा उससे आंगन में मिला. उसने सिर झूकाकर कहा 

"कृपया, दयाल महोदय, क्या आप एक बूढ़े आदमी को कछ खाने को नहीं देंगे?" 

"दिखावा करना बंद करो, तम इतने बूढ़े नहीं हो कि तम काम करके अपनी आजीविका न कमा 
सको!" सबसे बड़े भाई ने कहा. "मैं अभी भी किसी की मदद के ल्रायक सक्षम नहीं बन पाया हुं!" 
और यद्यपि उसके पास जितना था वो बहत अधिक था, पत्थर के घर, अनाज से भरे खलिहान, 
भोजन और कपड़ों से भरे भंडार, और इसके अलावा बहत सारा पैसा, उसने बूढ़े आदमी को खाली 
हाथ भेज दिया 
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बूढ़ा आदमी चला गया. जब वो ल्रगभग एक मील आगे गया, तो उसने 
अपने सौतेले बेटे के घर और उसके खेत पर अपनी नज़र डाली, और वे 
आग की लपटों में जलकर ख़ाक हो गए. 
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बूढ़ा आदमी वहां नहीं रुका बल्कि वो मंझले भाई से 
मिलने गया, जिसके पास अब न केवल चक्की थी 
बल्कि उसके अलावा एक लहलहाता खेत भी था. 
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बूढ़ा उसे चक्‍की में मिला और उसने सिर झुकाकर कहा: 
"कृपया दयालु महोदय, एक गरीब बूढ़े आदमी को एक मुट्ठी आटा खाने को दीजिए! मैं भूखा 


हूं और बीमार हूं 


"मेरे पास खुद के लिए भी पर्याप्त खाना नहीं है!" बीच वाले भाई ने कहा. “तुम जैसे आवारा 
लोगों का कोई अंत नहीं है! क्या तुम उम्मीद करते हो कि मैं तुम जैसे सब लोगों को खाना 
खिलाऊंगा?" 
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फिर बूढ़ा आदमी वहां से चला गया. थोड़ी दूर जाने के बाद वो रुका 
और उसने पीछे मुड़कर देखा. फिर मंझले भाई की चक्की और खेत 
आग में जलकर भस्म हो गए. 
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अंत में भिखारी के वेश में बूढ़ा आदमी सबसे छोटे भाई से मित्रने 
गया. वो बड़ी शालीनता से रहता था. उसकी झोपड़ी छोटी और 
गरीब होने के बावजूद एकदम साफ-सुथरी थी. 
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[(॥0॥6॥. 
"कृपया दयालु महोदय, मुझे खाने के लिए रोटी का एक टुकड़ा अवश्य दें!" 
बूढ़े ने भीख मांगी. 


सबसे छोटे भाई ने कहा, "आप घर में आएं, दादाजी, हम आपको खाना 
खिलाएंगे और साथ में ले जाने के लिए भी आपको कुछ भोजन देंगे." 
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बूढ़ा आदमी झोपड़ी के अंदर गया. बूढ़े के कपड़े देखकर सबसे 
छोटे भाई की पत्नी को उस पर दया आई और वो उसके पहनने 
के लिए कुछ नए कपड़े लाई. 
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जब वो कपड़े पहन रहा था, तो महिला और उसके पति ने देखा कि बूढ़े की छाती पर एक घाव था. बूढ़े 
को खाने की मेज पर बैठाने और उसे खाना और पेय देने के बाद, उन्होंने उससे घाव के बारे में पूछा: 
बूढ़े व्यक्ति ने कहा, "मैं तुमसे कुछ नहीं छिपाऊंगा. मुझे नहीं लगता है कि मैं अधिक समय तक जीवित 
रहूगा. गा." 

"क्या हम उसके बारे में कुछ कर सकते हैं?" दम्पति ने पूछा. 

"ज़रूर. जो कोई भी चाहे वो मेरी मदद कर सकता है, लेकिन कोई भी वैसा करेगा नहीं." 

"लोग क्‍यों नहीं मदद करेंगे? कृपा हमें बताएं कि क्या करना है और हम वो ज़रूर करेंगे," सबसे छोटे भाई 
ने पेशकश की. 

"ठीक है, उसके लिए तुम्हें अपने घर को पूरे सामान सहित जलाना होगा और उसकी राख मेरे घाव पर 
छिड़कनी होगी. और कोई भी इलाज काम नहीं करेगा," बूढ़े व्यक्ति ने कहा. "अब बताओ भला कौन 
अपना घर जलाकर मेरी जान बचाना चाहेगा!" 
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सबसे छोटा भाई चुप रहा. वो बहुत देर तक सोचता रहा और फिर वो अपनी 
पत्नी की ओर मुड़ा. 

"तुम क्‍या कहती हो, पत्नी?" उसने पूछा. 


पत्नी ने कहा, "हम दुबारा एक नया घर बना सकते हैं, लेकिन एक बार अगर कोई 
व्यक्ति मर जाए तो वो फिर दोबारा जीवित नहीं हो सकता है. 


"ठीक है, उसके अलावा कहने के लिए और कुछ और बचा ही नहीं है!" 
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वे अपने बच्चों को घर से बाहर लाए. फिर सबसे छोटा भाई ने एक बार पीछे मुड़कर 
अपनी झोपड़ी को निहारा. घर खोने के विचार से उसे ज़रूर दुख हुआ, लेकिन उस बूढ़े 
व्यक्ति के प्रति उसकी करुणा इतनी अधिक थी कि उसने एक लकड़ी जलाई और वो 
घास-फूस की छत पर रख दी. 


घर में तुरंत आग लग गई और आग ने घर को पूरी तरह से अपनी चपेट में ले लिया. 
लेकिन जैसे ही वो झोपड़ी जली, उसके स्थान पर एक दूसरा, कहीं बड़ा और आलीशान घर 
प्रकट हो गया. 
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बूढ़ा मस्कराया. 


"मैं देख सकता हूं, मेरे बेटे, कि तम अपने भाइयों में से एकमात्र ऐसे निकले जिसने 
सदाचार और परोपकार का सही अर्थ समझा," बढ़े ने कहा. "तम्हारा भाग्य हमेशा 
उज्जवल रहेगा!" 


अब सबसे छोटे भाई को समझ में आया कि जिस आदमी को वो भिखारी समझ रहा 
था वो कोई और नहीं बल्कि उसका सौंतेला पिता था. वो बूढ़े के पास दौड़ा हुआ गया, 
लेकिन तब तक बूढ़ा आदमी गायब हो गया और वो फिर कभी दिखाई नहीं दिया. 


